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Hymn of Grateful Love
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Khtic an tinh
Sang tdc: Phiing Minh Mén | Nhac Thanh ca

1. HOn con luén mai hudng vé Chta, nhu chim moi canh,
dang say sua mo v& t8 m yén lanh

Du con hoen Ga trong bun nho, van luén trong cdy Chua,
ngudn trg lyc bén vifng ngan thu

DK:

Bdi vi Chaa Pang tin trung, yéu thuong con dén cung,
ngay khi con vuong day nhing 16i 1am

Tinh thuong Chia cao hon dng may troi

da qua bao ddi, yéu thuong khong phtt gidy nghi ngoi

2. Pudc gan bén Chta phtic ndo hon, an vui nao hon,

cho tim con rung dong bén nhifng 4n tinh

DGi con mong ¢6 Chiia dudng bao, ltic vinh quang thém cao,
hay khi dau thuong dudi vuc sau

3. M6t diéu long con luén hdng mo, noi cung dién Chia,
xin cho con cu ngy méi dén mudn ddi

P& con chiém ngdm Vua long con, chinh Pang clfu do con,
cho con say an phic trién mién

4 MOt niém hanh phic dang cao vdi voi, 1a ddu than con tro bui,

ma Chua ning niu khéng d€ con hu mét
TU nay cho dén muén mudn ngan ddi con s€ ca ngdi,
va s€ ph6 dang cubc dGi noi Ngai ma théi

Hymn of Grateful Love .
Composer: Phung Minh Man | Sacred Hymn

1. My soul forever turns toward the Lord, like a bird with weary wings,
dreaming intently of a peaceful, safe nest.

Though I am stained and withered in the mire, I still place my hope in God,
the enduring source of strength for all ages.

Refrain:

For You, O Lord, are faithful and love me to the very end,

even when I am burdened with so many faults.

Your love is higher than the clouds of heaven;

through countless generations, Your love never rests for a moment.

2. What greater blessing is there than being near the Lord, what joy more profound,
as my heart trembles amid such tender graces?

My life longs to have You always—

whether on lofty heights of glory

or in times of sorrow deep in the abyss.

3. One desire my heart forever holds: within Your palace, O Lord,
grant that I may dwell there for all eternity,

so I may behold You, the King of my heart, my Savior,

and be intoxicated with unending grace.

4. One joy rises boundlessly high:

though my body is but dust and ashes,

You cherish me and do not let me perish.

From now through countless ages, I will sing Your praise
and entrust my entire life to You alone.



